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ERRATAS Y CORRECCIONES 

r.iG. COI., I.ÍN, DICE 1.fas1-: PÁG , COL, i.ir<. DICE l,ÚSE ------
:? 2 7 Vez Ved 193 2 21 á hablarme y buscarme á mi. 
2 2 i; fortunia fortuna (Debe de ser:) 
3 si mi si tu á hablarle y buscarle alli. 

12 1 51 encantamiento encantamento 19S 2 22 y sig. alimentó las desgracias. 
22 :?7 aquí en adelante a qui ad clan te Del Cond'e Don Pedro A nzures, 
~ ti tras de don tras dO!I cuya !callad en su patria 
27 2 27 vas ayo vasallo túmulos tiene¡/ altares 
30 2 J lucio !SACIO por todo el '!r e su fama, 
40 2 mi esp~o su esftejo soy tercer nae10; 
113 1 22 y suce · e y suc dele {Esta debe de ser la puntuación de ta-
73 t 43 ouso nueso les versos.) 
go 1 2.j alaju alajú 1g8 s~ no lleno no llevo 
!JI 1 10 dc¡c de¡a 19!) 40 soy muy discreto soy muy secreto 
91 2 56¡ El'endra E,•andra :!01 :?5 pues con dh·inas pues contra divi-
97 2 1 que pasadas son que cansadas son (fucr1as [oas fuerzas 
9'.l 17 tambil!n tan bien :!08 2 11 porq,ue la C!lvidia que veis 
IJ.I 1 peo t. alabarte de necio alabarte necio (Dcspues de este verso falta otro que 

100 19 ¿Qué VOS ¿t,lué hacéis VOS completa la redondilla.) 
100 42 campo nuevo Tal vez «campo 201) 3 re traro retrato 

_ (~uero» 211 2 12 á quererle á quererme. 
101 2 28 años y anos n1 212 2 :ti ¡Celos que rcréi_s ¿Celos q. q. de mi? 
112 2'j habita primo habita primo e.le mil 
114 .,2 aumenten aumentan 2tg 2 S:i reyes Reyes 
1:1u 2 32 plci to ya plci tos ya 21 54 me trae me traes 
121 2 Oo y li1 de un simple niño, de un bruto: 216 17 embainada envainada 
122 1 1 r.ues así has de comparar 223 11 atrevido honrado atrevido osado 

a juventud licenciosa 227 10 8LAl'ICA Señor. 
(Corríjase la puntuación co esta forma.) Acabad, 

123 61 oo olridaré no me olvidaré (Deberá leerse así:) 
1:1.j 2 3 es E~ipto es e.le E~ipto BLANCA, Señor ... 
132 2 9 mucho que digan mucho i11an REY. Acabad, 

'f 1 30 ¡á mi un mcod1gol ¡un meod1go! 233 1 11 hablas tes hablases 
1 3 2 

~ 
llli brazos Mis brazos 

~~ 
2 '3 Levante Levanta 

162 en mi mano de mi mano 2 lllAI\QUÉS DB Lu- lliARQUIÍS LUDO-
lliS s2 á puesto á puerto (oovtco (VICO 
165 2 gente gentes 238 42 pu_es yo P,UeS ya 
Hí8 1 30 llegar al R~• llepar el Re)' :t.¡9 1 49 meer me me¡or no me 
172 2 30 de mas edad e setenta anos 

~~ 
2 22 Mas usidoro Mas,. Lusidoro 

(Este verso incompleto quizá deba 1 1!) quien sea quien sepa 
leerse así:) 253 2 30 el pájazo el pajazo 
de más edad¡ ac más de se tenia arios. 25ií 1 37 y quiero casarme y que quiero ca-

172 2 S1 los cantares los Cantares ¡sarme 
173 2 10 los cantares lo, Ca11tans 263 23 Tarde me levanto; Tarde me he le-
17!1 2 35 acudid al acudí al (vaotndo; 
11!! 2 IS os tuedo os puede 266 32, vuestro aumento nuestro aumento 
18 ~ co arde cotiardcs 2ii6 ,f l con la hacienda con hacienda 
11!,_1 1 26 adonde está, y no he sabido 266 2 ,f ¡•o soy necio ya soy necio 

quifo cs. ~ 11 ll'IJIANTA, INFANT6. 
(Bstos versos deben de leerse así:) 2 10 Es uoa luz Es una su lut 

adonde está, ¿Y no has sabido ~ 2 :s la muestra la nuestra 
quién es? 272 2 Sgundo Segundo 

ltJO !) nt han de dccir~e á mi 272 2 37 ¡Ay, que me mata ¡Ay, ay, que me 
(Verso incompleto. que hay q~e leer:) 

21!5 IS lNYMiTA, 
(mata 

no han de dec1rscmc a m, IN•'ANTE. 
lr¡o 2 31i tienes? temes? , 2 32 ta dar~ la dará 
lt)2 ti no lo niesan y co su favor 2 8 ot~a copla otra cosa 

(Sobra el «no».) 312 1 59 sin que son que 
192 2 1 ¡usto RUSIO 318 2 

1~ 
coron~s rija coronas teja 

192 2 ·19 eres muy eras muy 31 no quieren no quiere 
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ERRATAS Y CORRECCIONES 

1 ÜS►, 

hermo~ura mcjur hermosura mayor 
por II esperar por ti hcrciJar 

honrarás honraras 
¿Cómo es tu nombre? 

!ltasalcin. 
(Para que el verso cons1c Jebe lc~rac:) 

¿Qué es tu nombrci' 

!IICP, -------------- -----,----. 
1 1'J Tiémblcme el mudo T1émbleme el mun• 

Ido 
1 41 Si historia Su histori., 

• 
~I aJiat1c mis añade i mi~ 

_ ~8 y 10Jo todo 
:? 41

1 

lleina reina 
• :? r, no es boda no es loba 

Masalóp. 
10 se1ior, es jus10 señor, es10 es jus10 

1 2.1 (Falta el primee ,•crso de la rcJoo-
Jilla que sigue á díd1a línea.) 

2 

23 , 
:? 41 
1 2) 

' :? •17 
1 :JO 

11rcvc. alrcvc, 
El el 

cmbarrincha emberrincha , 
Que he de dar Que ha Je dar 
JonJe ponen Jdnde pone 

(l)esJe la mitad hasta el fü1 de es1a 
co)umna sobran los paréntesis que in
debidamente abundan en el oriJlln:il.) 

hallé la viuda halle la viuda 
Nuevo amo ~ueso amo 

Ya sé que has Ya sé que me has 
sacris1án é • sacr,stan ó 

dtcJra súril cátedra sutil ' 
Uios y el ciclo Dios del ciclo 
¿(,.!ue os la lave escamizóo? 

(Sobran los interrogan1cs,) 
gal,in, y tos galán, SABINA y 

[los 
llaman carrozas llaman Carrozas 

r que 6C que se 
os dé . y os dé , 

y .\ngélic:1 1 y angélica 
Yo os hago yo os ha110 

que de ello puede ¡qué dello puede 
[uo engaño • (un enJ:aiio! 

2 22 Escribira cscribira 
2 38 Los doctos los docto~ 
1 38 no ea usaron no cansaron 
'2 34 · • le veo . le vea 
~ bo •• locura que riñais locura rc11añar 
3 51 aderccer adcrelar 
1 51! vol veis dos volváis dos 
2 i.¡ lo• hombres los hombros 
t 6 bélica fortuna , 

(Quiza deba ser •bélica figura. para 
consonar con •hermosura..) • , 

55.j : 1 6o , Alás ha Je trescientos siglo~. 

nomioavo ' oo.mioativo 1 556 • ll 
esquelas cscucl;1s 556 , 2 

(Muchos son; pero así Jícc el ori11inal.) 
derogíranse dero¡;aráosc 
juzgáraose juzgaránsc 

á mi disgusto á su disgusto 56o 
en verla en verdá 56? 

csfin11e e1:1 quien esfinge coo quien 599 1, 
seras • serán • 601 1 

• Ha por ya por • 6o5 r 
AJonias, Salomó o Adonias y Salomón ti<); 1 

hermanos, herma!lo, 6o5 2 
cinamooo cinamomo 6o8 2 

• señale • señala 
Yanacooas yanacoaas 

riesgos riesgo 
el oto midan oro ~nidan 
yo la esperara yo no la esperara 

mis dé • mas de 
si las dejo si las di90 

(f;n los 12 ultimos versos sobrao las • 
admiraciones é interrogaciooes.) ' 

2 :: desvelos? desvelo.. 

(La corrcccióo que ,•a al final no c5 
buena, porque falta un verso para que 
el romance sea perfecto. El pasaje cs1a 
Yiciado, aunque el sentido est~ com• 
ple to.) 2 11 ¡que es ,uestro hermano! 

. .(Sobran las adm.iraciones.) 
¿s1 seran ¿s1 son . 
en otra en esto1ra • 
nector Nestor 

poderosa es poderosa 
moquetas mosquetas 

Dt tnc11rbilis Dt cuc11rbiti, 
hallaste hallastcs 

no cai~as oo te caisas 
(En toda csl.\ comedia hin quc~aJo 

mullitud de paréntesis ioútilestque de• 
ben ser sus ti tu idos por comas. 

2 5o Nombre nom re 
1 últ. carncccria carnicería • • 
:r 21 dareisnosle , daréisnosle 
1 :.") cnca01amientos encantamentos 

2
1 ._¡.¡ entre apuesros entre opuc~tos 

CJ3 ¡\'ivccl Uios ¡Viva el DiO'I 
3 Del Cedrón , Del Cisón 

33 le resquebraba; le :equebraba 

611 2 21 .. me Jes me das 
ti21 1 33 1z1ños.1 hazaiiosa 
621 56 .;Ya procura Ya procura 
ti21 1 5g con amores? con amores. 
622 2 32 • f yo Je morir y yó he de morir 

6
fü3 2 53 1::1 está mueno ¿~;1 está muerto? 

25 2 51 Je los Sirios dt los Lirios 
6:r¡ 2 41, lió y 65 Lu. CAB. ' 

' (133 2 02 mertadercs mercaJoru 
b1.I 2 .¡.¡ !)e aqucllós De aqucs,os 
m6 2 45 • Suceso Sucesos 
658 2 52 • si acaso el sexo Si acaso el seso 
65f) 2 311 • Duran IJurari 
61j1 1 43 dentro se dentro lt 
~ 1 3? y si11s. Este pasaje debe leerse asi: 

~h:LJSA, llueno. 
CoNos. Y á Melisa llevarás. 
fü.vtllA. \'aya; ~pero oo han Je ir mis? 

w, .• 1 38 ¿Con el Je ir:' ¿Con el he de ir? 

.. 
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